ALBIS

Diéu khoan mua ban/ Conditions of Sale
1 Pinh nghia/ Definition

1.1 "Bén Mua" nghia la tb chirc hodc ca nhan mua hodc ddng y mua hang héa tir Bén Ban.
"Buyer’i means the organization or person, who buys or agrees to buy Goods from the Seller. ‘

1.2 "Hop dong mua ban" nghta la bat ky don dat hang, hgp dong hodc thda thuan rang budc nao khac vé viéc ban hang héa ctia Bén Ban cho Bén Mua.
"Sales Contract" means any order, contract or other binding agreement for the sale of Goods by the Seller to the Buyer.

1.3 "Ngay giao hang" nghia la ngay do Bén Ban chi dinh khi hang hoéa dv kién duoc giao
" Delivery Date" means the date specified by the Seller when the Goods are expected to be delivered (the Gregorian calendar prevails).

1.4 "Hang hoa" c6 nghia la hang héa, s&n phdm va cac mét hang khac ma Bén Mua déng y mua tir Bén Ban.
" Goods" means the goods, products and other items which the Buyer agrees to buy from the Seller.

1.5 “Don gi&” 1a gia cta hang héa, chwa bao gém VAT va céc loai thué khac (néu cd).
" Price" means the price for the Goods, excluding VAT and other taxes (if any).

1.6 "Bén Ban" cé nghia [é cong ty TNHH ALBIS Viét Nam, mét cong ty giu’gyc thanh Iap va hoat d@ng hqp phap theo phap luat Viét Nam, dia chi dang ky tai Toa
nha Vietcombank, Tang 21, S6 5 Cong trwong Mé Linh, Phuwong Bén Nghé, Quan 1, Thanh phd H6 Chi Minh, Viét Nam
"Seller" means ALBIS VIETNAM Limited, a company duly established and operating under the laws of Vietnam, registered address at Vietcombank Tower,
Floor 21, No. 5 Me Linh Square, Ben Nghe Ward, District 1, Ho Chi Minh City, Vietnam.

2 Diéu kién ap dung/ Conditions applicable

2.1 Céc diéu khoan nay s& &p dung cho tat ca cac Hop ddng mua ban dé loai triv tAt ca cac diéu khoan va diéu kién khac (bao gbm moi diéu khoan hoc diéu kién
ma Bén Mua c6 thé du dinh &p dung theo bt ky xac nhan don d&t hang nao hodc tai liéu twong tw, tht ca déu bj tir chéi).

These conditions shall apply to all Sales Contracts to the exclusion of all other terms and conditions (including any terms or conditions which the Buyer may
purport to apply under any purchase order confirmation of order or similar document, which are all explicitly rejected).

2.2 Khoéng cé don dat hang nao cé hiéu lwe cho dén khi Hop déng Mua ban dwoc Bén Ban va Bén Mua ky két bang van ban (bao gébm ca qua email). Tén Hang
héa, s6 lwong, don gia, tdng gia, didu kién thwong mai, diéu khoan thanh toan dwoc xac dinh trong Hop ddng mua ban c6 hiéu lwc rang budc déi véi ca Bén
Ban va Bén Mua.

No order for Goods will take effect until a Sales Contract has been concluded by Seller and Buyer in writing (including via email). The Goods' name, quantity,
unit price, total price, trade terms, payment terms as defined in the Sales Contract have binding effect on both the Seller and Buyer.

2.3 Viéc chap thuan nhan Hang sé dwoc coi 1a bing chirng thuyét phuc vé viéc B&n Mua chip nhan Hop ddng mua ban, bao gdm ca cac diéu kién nay.
Acceptance of delivery of the Goods shall be deemed conclusive evidence of the Buyer' s acceptance of the Sales Contract, including these conditions.

2.4 Moi thay ddi d6i véi cac diéu khoan nay (bao gdm moi diéu khoan va didu kién dac biét da duoc thda thuan gitka cac bén) sé khéng dwoc ap dung triv khi
dwoc Bén Ban déng y rd rang bang van ban va cé chir ky cla dai dién dwoc Gy quyén hop phap ctia Bén Ban.

Any variation to these conditions (including any special terms and conditions agreed between the parties) shall be inapplicable unless explicitly agreed in
writing by the Seller and signed by Seller’s duly authorized representative.

2.5 Phién ban (4n ban) méi nhét clia Incoterms do Phong Thwong mai Quéc té xuat ban duoc dwa vao day va ap dung bd sung. Néu cé bét ky xung dot hoac
mau thun nao gilra céac diéu khoan dwoc néu trong day va cac didu khoan cla Incoterms thi cac diéu khoan duoc néu trong day sé dwoc wu tién ap dung.
The latest version (edition) of Incoterms published by the International Chamber of Commerce is incorporated herein and applies supplementary. If there is any
conflict or inconsistency betw een the provisions set out herein and the provisions of Incoterms, the provisions set out herein shall prevail.

2.6 Chuing toi tuan tha cac quy dinh cdm van clia EU va do d6 yéu cdu ban, khach hang clia ching t6i, né Iyc hét sirc d& sén xuét va ban san phadm cua ching toi
tuan theo céac quy dinh nay. Diéu nay ciing ap dung ddi véi bat ky ngudi ban lai nao.

We are compliant with the EU-embargo-regulations and therefore kindly ask you, our customer, to undertake your best efforts to manufacture and sell our
products only in accordance with these regulations. This shall also be valid for any resellers.
3 Gia ca, thanh toan va thué/ The price, payment and tax

3.1 Gia sé la gia dwoc quy dinh trong Hop ddng mua ban, véi diéu kién Bén Ban c6 thé thyc hién cac thay déi hop ly déi véi Gia nay sau khi ky két Hop ddng
mua ban, do sw gia tang chi phi (dac biét déi voi nguyén liéu tho, van chuyén hodc nhan cong, hodc do anh hwéng cda ngoai té).

The Price shall be the price set out in the Sales Contract, provided that Seller may make reasonable changes to this Price where, after conclusion of the Sales
Contract, cost change arises (particularly for raw materials, transportation or labor, or due to foreign currency effects).

3.2 Trir khi Bén Ban cé thoa thuan khac béng van ban, Bén Mua sé thanh toan cho Bén Ban can clr vao hdéa don hodc thong bao thanh toan ctia Bén Ban.
Unless otherwise agreed in writing by the Seller, the Buyer shall make the payment to the Seller based on the invoice or payment notice from the Seller.

3.3 Léi trén cac héa don qué han sé& dwoc tinh tir ngay dén han thanh toan cho dén ngay thanh toan, véi lai suat 0,05%/ngay (gop Iai hang ndm). Bén Mua déng y
thanh toan cho B&n Ban moi chi phi phat sinh trong qua trinh thu khoan thanh toan, bao gdm nhwng khéng giéi han & tha tuc t6 tung/trong tai/thi hanh an/phi
luat sw va céac chi phi di lai/khach san lién quan.

Interest on overdue invoices shall accrue from the date when the payment becomes due from day to day until the date of payment, at an interest rate of 0.05%
per day (compounding annually). The Buyer agrees to pay the Seller for all expenses incurred in the process of collecting the payment, including, but not
limited to, legal proceeding/arbit ration/execution/law yer fees and related travel/hotel expenses.

3.4 Trong trwéng hop c6 bat ky khodn thanh toan qué han nao hodc néu Bén Ban nhan théy co bat ky trwéng hop ndo lam giam uy tin tin dung cGa Bén Mua, Bén
Ban co thé tam dirng giao hang ngay lap tirc di véi tat ca cac Hop ddng mua ban dang chd xi ly sau khi thdng bao cho B&n Mua, va yéu cau thanh toan tam
rng.

In case of any overdue payment, or if Seller becomes aware of any circumstances that reduce Buyer’s credit worthiness, Seller may immediately suspend
delivery under all pending Sales Contracts upon notification to the Buyer and demand advance payment.

3.5 VAT khong bao gdm trong gia Hang héa, tuy nhién Bén Mua cé trach nhiém thanh toan tryc tiép cho Bén Ban moi khoan thué va phi hién hanh
VAT is excluded in the price of the Goods, how ever the Buyer is responsible to pay the Seller directly any other current or further taxes and fees with respect
to the Price

4 Hang héa/ The Goods
Chét lwgng va mé ta clia Hang hoa phai dwoc quy dinh trong Hop ddng Mua ban
The quality and description of the Goods shall be as set out in the Sales Contract
5 Bao hanh/ Warranties and liabilities
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5.1 Theo céc diéu khoan 5.2, 7 va 9.2, Bén Ban bao dam ring Hang hdéa tai thoi diém giao hang sé& ding véi mo td ma Bén Ban dwa ra trong Hop ddng mua ban
(moi théng tin trong danh muc san pham, bang gia, trang web va tai liéu quang céo d&u dwoc cung cAp mang tinh bidu thi, khong rang budc va khéng dang tin
cay). Tt ca cac bao hanh, didu kién hoic diéu khoan khac, déu bi loai trir.

Subject to clauses 5.2, 7 and 9.2, Seller warrants that the Goods w ill at the t ime of delivery correspond to the description given by the Seller in the Sales
Contract (any information in catalogues, price lists, websites and promotional materials are indicative, non-binding and not be relied upon). All other warranties,
conditions or terms relating to fitness for purpose, merchantability or condition of the Goods, and whether implied by statute or common law or otherwise, are
excluded.

5.2 Bao hanh néu trén sé khong ap dung va Bén Ban khong chiu trach nhiém phap ly nao néu Hang héa: (a) chi c6 mét khiém khuyét nhé khong anh hwéng
nghiém trong dén viéc s& dung hodc an toan, (b) cé sai léch (vé sb lwong, chat lwong hodc cac van dé khac) trong pham vi dung sai do Bén Ban chi dinh
hoac khéng c6 sai léch dui 10%, (c) chwa dwoc st dung ding theo hwéng dan st dung clia Bén Ban, (d) da chju bat ky sw chuyén déi, diéu chinh, gia cong,
hoac stra chiva bdi Bén Mua ho&c bén thi ba, hodc (e) bi 16i do (1) bt ky ban vé, thiét ké hodc thong sb k¥ thuat nao do Bén Mua cung cp, (2) hao mon hop
ly, hodc (3) sw so suét, x& ly sai, s dung qua mirc hodc bao quén khong ding cach cla Bén Mua hoac bt ky bén thi ba nao.

The above warranty shall not apply, and no liability for Seller exists, if a Good: (a) only contains a minor defect that does not materially impact use or safety, (b)
contains a deviation (in quantity, quality or otherw ise) within the tolerances specified by Seller, or in absence thereof a deviation of less than 10%, (c) has not
been used strictly in compliance with Seller ’s advice for use, (d) has been subject to any transformation, modification, processing, comingling or repair by
Buyer or a third party, or (e) is defective due to (1) any drawing, design or specification supplied by Buyer, (2) fair wear and tear, or (3) Buyer's or any third
party' s negligence, mishandling, overuse or improper storage.

5.3 Toan bd trach nhiém phap ly tdng hop clia Bén Ban trong hop ddng sé duoc gi¢i han & Gia tri clia Hop ddng mua ban thuc té, duoc thanh toan béi Bén Mua
dbi v&i Bén Ban, voi didu kién moi trach nhiém phap ly lién quan dén Hang hda bi I1i s& khdng vwrot qua tdng gia tri clia Hang hoa lién quan ma Bén Mua thuc
sy thanh toan cho Bén Ban.

Not withstanding anything to the contrary, Seller’s total aggregate liability in contract, tort, misrepresentation, restitution or otherwise, arising in connection with
the performance or contemplated performance of any Sales Contract shall be limited to the Price of that Sales Contract actually paid by Buyer to Seller,
provided that any liability regarding defective Goods shall not exceed to total price of the relevant Goods actually paid by Buyer to Seller.

5.4 Bén Ban sé khong chiu trach nhiém vé bat ky tén that do hau qua gian tiép clia cac thiét hai mang tinh trixng phat, thiét hai ma Bén Ban khong thé lwong
trwéc, thiét hai ma bén th» ba yéu cau, cling nhw bét ky tén that nao vé loi nhuan, kinh doanh, doanh thu, san xuét, danh tiéng (ngay ca khi Bén Ban da dwoc
théng bao trwéc vé thiét hai co thé xay ra).

Not withstanding anything to the contrary, Seller shall not be liable for any consequential or indirect loss, punitive or liquidated damages, damages not
foreseeable by Seller, damages claimed by a third party, nor for any loss of profits, business, revenue, production, contract, reputation or goodwill (even if the
Seller has been informed of the potential damage in advance).

5.5 Trong pham vi trach nhiém phap Iy cGia Bén Ban bi loai trir hodc gi6i han, &nh huéng t6i loi ich cla cac cong ty lién két ciia Bén Ban ciing nhu cac cb déng,
gidm déc, can bd, nhan vién, va dai ly (phu) cGa ho (“Cac bén lién quan”). B&n Mua chi c6 thé khiéu nai lién quan dén Hop ddng mua ban déi véi Bén Ban va
khéng dua ra bat ky khiéu nai nao déi véi bat ky Cac bén lién quan nao clia Bén Ban.

To the extent that Seller’s liability is precluded or limited, this is also for the benefit of its affiliated companies, and its and their respective shareholders,
directors, officers, employees, (sub)contractors and agents (“Related Parties”). Buyer shall, and it shall cause each of its Related Parties to, make any claims
regarding a Sales Contract only against the Seller and refrain from making any claims against any of Seller’s Related Parties.

6 Giao hang/ Delivery of the Goods

6.1 Trir khi c6 théa thuan khac béng van ban gilra cac bén, hang hoéa sé dwoc giao t¢i kho do Bén Mua chi dinh. Bén Mua sé thyc hién moi thda thuan can thiét
d& nhan Hang héa bét ctv khi nao hang héa dwoc yéu ciu giao hang.

Unless otherwise agreed in writing between the parties, delivery of the Goods shall be made under the Incoterm DAP at Seller' s place of business. The Buyer
shall make all arrangements necessary to take delivery of the Goods whenever they are tendered for delivery.

6.2 Ngay giao hang chi la wéc tinh va trong moi trwéng ho'p sé& khong duoc coi la thoi han chic chén.

The Delivery Date is an estimate only and shall under no circumstances be deemed a firm deadline.

6.3 Bén Ban c6 thé giao Hang héa theo tirng dot. M6i dot sé duoc 1ap hoa don va thanh toan riéng.

The Seller may deliver the Goods by instalments. Each instalment shall be separately invoiced and paid for.

6.4 Duogc phép giao hang vuot qua hodc thiéu s lwgng da thda thuan trong hop ddng trong pham vi 1én t6i 10%. Sé tién héa don sé& dwoc diéu chinh theo ty 1&.
Deliveries which exceed or fall short of contractually agreed quantities within a range of up to 10% are permitted. The invoice amount shall be adjusted prorata.

6.5 Bén Ban sé& khong chiu trach nhiém vé bat ky sy cham tré nao trong viéc giao hang do cac nguyén nhan sau:
The Seller shall not be responsible for any delay in delivery due to the following causes:
1) Ngoai pham vi kiém soat hop & clia Bén Ban, bao gém nhung khéng gi¢i han céc Ii do bat kha khang, hanh vi ciia Bén Mua, hoat dong hodc thiéu sét cia
bén thi ba, hoat déng clia chinh phil hodc quan ddi, wu tién clia chinh phi, hda hoan, dinh cong/b4t &n lao dong, bao loan, Iii lut, dich bénh, chién tranh, réi
loan dan s, khiing b6, cham tré& do thiéu phwong tién di lai; hodc
Beyond appropriate scope of the Seller’s control, including without limitation due to force majeure, behavior of the Buyer, action or omission by a third party,
act of government or military, government priority, fire, strikes/labor unrest, riots, flood, epidemic disease, war, civil disorders, terrorists, delay caused due to
lack of transportation; or
2) Bén Ban khong hodc cham tré trong viéc cung cép lao dong, nguyén liéu va co s& vat chét phi hop vi ly do ndm ngoai pham vi kiém soét thich hop cla
Bén Ban. Trong trwdng hop cham tré do céc ly do néu trén thi thdi han thuc hién nghia vu clia Bén Ban sé duoc kéo dai ké tir ngay tri hodn cho dén khi cac
nguyén nhan dé duoc giai quyét.
The Seller fails or delays to obtain proper labor, raw materials and facilities due to the reason beyond appropriate scope of its control.
In case the delay is caused by the above reasons, the period of performance by the Seller shall be extended from the date of delaying until such causes are
disposed of.

7 Chéap thuan/ Acceptance of the Goods

7.1 Bén Mua sé kiém tra tat ca Hang héa ngay khi giao hang va Bén Mua sé duoc coi la da chdp nhan Hang héa ma khong yéu cau bdi thuwong 48 gi¢r sau khi
giao hang cho Bén Mua.
The Buyer shall inspect all Goods immediately upon delivery, and Buyer shall be deemed to have accepted the Goods without defect or claim 48 hours after
delivery to the Buyer.

7.2 Trlr khi Bén Mua gti théng bao bang van ban cho Bén Ban trong vong 48 gi¢ sau khi giao Hang, cho biét Hang héa khéng phu hop véi Hop ddng mua ban
kém theo béng chirng day du, thi Bén Ban khong chiju trach nhiém phap ly dbi véi Hang hoa. Ngay ca khi Bén Mua gl théng bao nhanh chéng trong vong 48
gi&r sau khi giao Hang cho biét Hang héa khéng pht hop véi Hop ddng mua ban thi Bén Ban ciing c¢6 quyén ti chéi tra lai hang trwéc khi xac minh.
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Unless a prompt written notification is sent by the Buyer to Seller within 48 hours after delivery of Goods stating that the Goods do not conform to the Sales
Contract accompanied by sufficient evidence, the Seller is not liable in respect of the Goods. Even if there is a prompt notification sent by the Buyer within 48
hours after delivery of Goods stating that the Goods are not in accordance with the Sales Contract, the Seller is also entitled to reject the return before
verification.

Rui ro/ Title and risk

Quyén s& hivu hop phap véi Hang héa sé khong dwec chuyén cho Bén Mua cho dén khi Bén Mua thanh toan day di Gia tri 16 hang. Cho dén thai diém do,
Bén Mua s& quan ly Hang hda véi tw cach 1a ngudi dai dién va Gy thac clia Bén Ban, va sé cét triv Hang héa riéng biét dé xac dinh quyén s& hiru clia Bén
Ban. Theo yéu cau clia Bén Ban, Bén Mua sé giao Hang héa cho Bén Ban hoéc dai ly ctia Bén Ban. Trwéc khi thanh toan day dd Gia tri 16 hang, Bén Mua sé
khong ban hoac str dung Hang hoa.

The legal and beneficial ownership of the Goods will not pass to the Buyer until the Buyer has paid in full the Price. Until such time the Buyer shall take
custody of the Goods as the Seller' s trustee and agent and shall store or place the Goods separately for the identification of the Seller' s ownership. Upon the
Seller' s first request, the Buyer shall deliver up the Goods to the Seller or its agent. At no time before full payment of the Price shall the Buyer sell or use the
Goods.

Ri ro v& Hang héa sé& dwoc chuyén giao khi Giao Hang hoa.

The risk of the Goods shall pass on delivery of the Goods.

Bién phap khic phuc ctia Bén Mua/ Remedies of Buyer

Trong trwdng hop trach nhiém phap Iy chi thudc v& B&n Ban ma nguyén nhan 1a do vi pham hop ddng hoic cac van @ lién quan thi Bén Ban hoan toan cé
toan quyén lwa chon bat ky bién phap khac phuc ndo dwoc néu sau day: thay thé Hang héa khéng phii hop hodc tra lai tién d& nhan, véi diéu kién 1a thong
bao kip thdi bang van ban vé sw khac biét cia Hang héa da dwoc giao tlr Bén Mua dén Bén Ban trong vong 48 giér sau khi giao hang cho Bén Mua.

In case liabilities only attributed to the Seller which is caused by a breach of contract or related matters, it is entirely within the Seller’s discretion to select any
of the remedies stated as follow ing: replacement of the non-conforming Goods or return of the Price of the non-conforming Goods, provided that a prompt
written notification with regard to the discrepancy of Goods has been sent from the Buyer to the Seller within 48 hours after delivery to the Buyer.

Theo didu 7 ctia Hop ddng nay, khi Bén Mua chap nhan hodc dwoc coi la da chap nhan bat ky Hang hoa nao thi Bén Ban sé& khong chiu bat ky trach nhiém
phap ly nao déi véi Bén Mua ddi véi Hang héa do.

In accordance with article 7 hereof, where the Buyer accepts or has been deemed to have accepted any Goods, then the Seller shall have no liability whatever
to the Buyer in respect of those Goods.

Bién phap khac phuc cua Bén Ban/ Remedies of Seller

Bén Mua phai bdi thwong, gilr cho Bén Ban va cac Bén lién quan khong bi tén hai khéi moi ton thét, thiét hai, chi phi (bao gdm ca phi phap Iy hop ly), chi phi,
phi, 1& phi, hinh phat, khiéu nai, phan quyét, hoat déng va thi tuc té tung ma Bén Ban hoac bt ky cac Bén lién quan phat sinh hoac lién quan dén: (i) bat ky
hanh vi vi pham nao clia B&n Mua ddi véi bat ky Hop ddng mua ban nao, cac diéu kién nay hodc bat ky théa thuan nao khac gitka cac bén, (i) moi hanh vi
gian 1an, so suét, hanh vi sai trai hodc vi pham luat hién hanh ctia B&n Mua hoac cac Bén lién quan clia né, hodc (iii) bat ky khiéu nai nao clia bat ky bén thiy
ba nao trong lién quan dén bat ky Hang héa nao (bao gdm ca khiéu nai trach nhiém phap ly clia ngwdi diing cudi/san pham).

Buyer shall indemnify and hold harmless Seller and its Related Parties from any and all losses, damages, expenses (including reasonable legal fees), costs,
fees, charges, penalties, claims, judgements, actions and proceedings incurred by Seller or any of its Related Parties arising from or related to: (i) any breach
by Buyer of any Sales Contract, these conditions or any other agreement betw een the parties, (ii) any fraud, negligence, misconduct or breach of applicable
laws by Buyer or its Related Parties, or (iii) any claim by any third party in relation to any Goods (including end-user/product liability claims).

Trong trwdng hop Bén Mua vi pham bét ky nghia vu nao theo bét ky diéu khoan nao ctia Hop ddng mua ban nao hoéc cac diéu kién nay, Bén Ban c6 quyén
(a) dinh chi ho&c chdm dit Hop ddng mua ban cé lién quan va bat ky Hop ddng mua ban nao khac (khong can thdng bao tréc hodc thong bao chinh thirc)
va (b ) gil lai cac khoan thanh toan (trwéc) clia B&n Mua dé bu dép ton that co thé xay ra khi ban lai Hang héa.

In case Buyer breaches any of its obligations under any Sales Contract or these conditions, Seller is entitled to (a) suspend or terminate the relevant Sales
Contract and any other Sales Contracts (without any prior or formal notice being required), and (b) retain Buyer' s (pre)payments to cover possible loss on the
resale of Goods.

Bén Mua phai yéu cdu mdi Bén lién quan ctia minh tuan thi cac didu khoan cia tirng Hop ddng mua ban, cac didu kién nay va bt ky thda thuan nao khac
gitra cac bén nhuw thé chinh Bén lién quan sé& 13 mot bén trong dé ciing véi Bén Mua.

Buyer shall cause each of its Related Parties to comply with the terms of each Sales Contract, these conditions and any other agreement betw een the parties
as if the Related Party itself would be a party thereto together with, or instead of, Buyer.

Tranh chap/ Applicable Law and Dispute Settlement

Caéc diéu kién nay va méi Hop ddng Mua ban sé dwoc diéu chinh va giai thich theo luat phap va quy dinh cia nwéc CHXNCN Viét Nam. Cong wéc Lién Hop
Quéc vé Hop déng Mua ban Hang héa Quéc té (Cong wéc CISG/Vienna) duoc loai triv.

These conditions and each Sales Contract shall be governed and construed by the laws and regulations of the Socialist Republic of Vietnam. The UN
Convention on Contracts for the International Sale of Goods (CISG/Vienna Convention) is excluded.

Moi tranh chap phat sinh tlr ho#c lién quan dén cac diéu kién nay hodc Hop ddng mua ban (bao gdm ca viéc hinh thanh, déi twong va cac khiéu nai ngoai hop
ddng) s& dwoc chuyén dén va giai quyét bdi Trung tam Trong tai Quéc té Viét Nam tai Phong Thuong mai va Cong nghiép Viét Nam. Dja diém trong tai 1a
Thanh phé H6 Chi Minh. Ngdn ngtr cla trong tai s& 1a tiéng Anh

Any disputes arising from or in connection with these conditions or a Sales Contract (including its formation, subject matter and non-contractual claims), shall
be exclusively referred to and settled by the Vietnam International Arbitration Centre at the Vietnam Chamber of Commerce and Industry in accordance with its
rules of arbitration. The place of the arbitration shall be Ho Chi Minh City. The language of the arbitration shall be English
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